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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (4) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 Birthday Blessings for Robert Engel (mom & Karen)

	 + Ellen & George Tomich (Tomich family)

	 + Frances & Anthony Slowiak (Therese)

	 Deceased members of Slowiak family 

8:30AM	 +Randy Canares (Najarro family)

	 +Mario Servano (Najarro family)

	 +Jan Kocon (family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 Intencja dziękczynna z prośbą o potrzebne łaski i opiekę 	
	   Matki Najświętszej dla Bożeny i Marka oraz Magdaleny 

	   z rodziną

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Halina Trela (Iwaniuk)

	 +Barbara Ilczyszyn (Agata)

	 +Mark Pacyna (siostra)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (5)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaski potrzebne dla dzieci oraz błogosławieństwo dla 	 	
	   rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną)


TUESDAY (6) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla dzieci i Błogosławieństwo dla 	 	
	   rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


WEDNESDAY (7)  
8:00AM 	 In thanksgiving & God’s Blessings for St. Priscilla Staff

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 		
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Barbara Sobień 5 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Zygmunt Sobień (córka)

THURSDAY (8) 
8:00AM	 +Gerald Sullivan 3 months after death (Adamowski)

7:30PM	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


FRIDAY (9) 
8:00AM	 God’s Blessings, health & all graces for Maria Regina Stach 	
	   on her birthday (grandparents)

	 +Piotr Malewski 1year & 10 months after death (mother) 

7:30PM	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (10) 
8:00AM	 All souls in purgatory

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski prośba o 	 	
	   dalsze bł, opiekę i nawrócenie w rodzinach Wilczek, 	 	
	   Nowak, Majewski, Bińczycki i Heflin  

	 +Bartek Szabla(rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 Gloms & Czreski families

	 + Mark S. Hujar (Hujar family)

	 + Frances & Anthony Slowiak (Therese)

	 Deceased members of Slowiak family

	 +Geraldine Timmreck (daughter Debbie)
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	 Why did the Lord Jesus come 
into the world? Well, His mission was 
to liberate people from the slavery of 

evil and grant them the grace of salvation. This Sunday's Gospel is 
dominated by the theme of the fight against the evil spirit. It was Jesus' 
goal to free us humans from the power of the demon. When you read 
the Gospel carefully, you can see that in Jesus' times, possession by an 
evil spirit was a common phenomenon. Lord Jesus met many such 
people on His path.

	 Unfortunately, when we look at our world, the situation in this 
respect does not look any better. The effects of evil are still visible, but 
what is even worse is that people have become accustomed to this fact. Many don't even want to 
fight. They made a non-aggression pact with Satan himself. Very often it may even seem that 
everyone benefits from it. Unfortunately, the truth is different. The evil spirit always comes out on 
top, everyone else tends to fail...


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Po co Pan Jezus przyszedł na świat? Otóż Jego misja polegała na wyzwoleniu ludzi z 
niewoli zła i obdarowaniu ich łaską zbawienia. W Ewangelii na dzisiejszą niedzielą dominuje temat 
walki ze złym duchem. To właśnie wyzwolenie nas ludzi z mocy demona było celem Jezusa. Kiedy 
się  czyta uważnie Ewangelię to widać, że w czasach Jezusa opętanie przez złego ducha było 
zjawiskiem powszechnym. Pan Jezus spotykał wiele takich osób na swojej drodze. 

	 Niestety, kiedy patrzymy na nasz świat, to sytuacja w tym 
względzie wcale nie wygląda lepiej. Nadal widać działanie zła, ale 
jeszcze gorsze jest to, że ludzie oswoili się z tym faktem. Wielu nawet 
nie chce podejmować walki. Zawarli pakt o nieagresji z samym 
Szatanem. Bardzo często może się nawet wydawać, że wszyscy na 
tym dobrze wychodzą. Niestety prawda jest inna. Zły duch zawsze 
wychodzi na tym najlepiej, wszyscy inny zmierzają do klęski… 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection

  
                                           Prayer for Married Couples  

Almighty and eternal God,   
You blessed the union of married couples so that they might reflect the union of 
Christ with his Church: look with kindness on them. Renew their marriage covenant, 
increase your love in them, and strengthen their bond of peace so that, with their 
children, they may always rejoice in the gift of your blessing. We ask this through 
Christ our Lord.  
Modlitwa za pary małżeńskie  

Wszechmogący i wieczny Boże, Ty pobłogosławiłeś związek małżeński, aby odzwierciedlał jedność Chrystusa z 
Jego Kościołem: wejrzyj na nich z miłością. Odnów ich przymierze małżeńskie, powiększ w nich miłość i umocnij 
ich w pokoju, aby wraz ze swoimi dziećmi mogli zawsze cieszyć się darem Twojego błogosławieństwa. Prosimy 
o to przez Chrystusa, naszego Pana. 
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Please Make Your Gift to the 2024 Annual 
Catholic Appeal  

Many families in our parish will be receiving the Annual 
Catholic Appeal mailing from Cardinal Cupich. On 
behalf of those served by the ministries, parishes and 
schools who receive funding from the Appeal, we thank 
you for your gifts. Please return your response as soon 
as possible. The Annual Catholic Appeal offers a 
wonderful opportunity to answer the call “Together at 
the table.” We encourage giving at all levels to support 
this initiative. In addition to providing for ministries and 
services throughout the archdiocese, the Annual 
Catholic Appeal funds services in our own parish. 


When we financially support the work of our parish, our 
archdiocese and the Catholic Church throughout the 
world, we experience a feeling of deep gratitude, 
especially when we contemplate God’s many gifts to us 
personally. By sharing our wealth through gifts to the 
2024 Annual Catholic Appeal, we demonstrate our 
commitment to the Church and each other.


Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej 
Kwesty Katolickiej 2024 r. 

Wiele rodzin w naszej parafii wkrótce otrzyma list od 
kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobowiązania 
finansowego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu tych, 
którzy korzystają z posług duszpasterskich, parafialnych i 
otrzymują pomoc finansową z funduszy Kwesty, dziękujemy 
Państwu za Wasz dar. Prosimy o jak najszybsze odesłanie 
swojej odpowiedzi. Doroczna Kwesta Katolicka stwarza 
wspaniałe możliwości odpowiedzi na wezwanie, aby być 
„Przy wspólnym stole”. Zachęcamy do złożenia ofiary bez 
względu na jej wysokość, aby wesprzeć tę inicjatywę. Poza 
wspieraniem dzieł duszpasterskich i programów w całej 
Archidiecezji, Kwesta Katolicka finansuje również posługi, 
które służą wielką pomocą duszpasterstwu naszej parafii. 
Kiedy wspieramy finansowo dzieła naszej parafii, naszej 
archidiecezji i Kościoła katolickiego na całym świecie, 
odczuwamy głęboką wdzięczność szczególnie, kiedy 
uświadamiamy sobie liczne dary, jakie Bóg daje każdemu z 
nas indywidualnie. Dzieląc się tym, co posiadamy przez 
złożenie daru na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 2024 r., 
dajemy wyraz naszego zaangażowania dla dobra Kościoła i 
siebie nawzajem.
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Jak uczyć dzieci modlitwy różańcowej? 
Czy Matka Boża także dziś prosi dzieci, 
aby codziennie odmawiały różaniec? 
Jak pomóc dzieciom zrozumieć, że 
przez ich modlitwę Bóg pomaga ludziom 
w potrzebie?

 

11 lutego po Mszy Św. o godz. 10:30 
Zapraszamy na spotkanie wszystkie 
dzieci, starsze i młodsze, które chcą 
codziennie odmawiać jedną dziesiątkę 

ZMIANA TAJEMNIC 
RÓŻAŃCOWYCH 

poniedziałek 5 lutego po Mszy 
Św. o godz. 7:30 wiecz.


Zapraszamy wszystkich chętnych, do włączenia się do Żywego 
Różańca, mamy wolne miejsca! Prosimy zgłaszać się do ks. 

Daniela, Anny Harmata lub zelatorów

W lutym Różaniec Św. przed Mszą Św. odmawiają członkowie 

Róży Św. Pryscylli, zelator Lidia Cieśla,

W marcu będzie odmawiać Różaniec Róża Św. Józefa, chętni do 

prowadzenia różańca proszę zgłaszać się do zelatora, Ewy 
Gwóźdź
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 February 7-1, 2024  
National Marriage Week 4  

The theme is “Love Beyond Words” and                 
a plan to make this week special! 

 

7-14 lutego 2024 r, - Narodowy 
Tydzień Małżeństwa   

Tematem Tygodnia jest „Miłość ponad słowa.” i 
plan, aby ten tydzień był wyjątkowy! 

 
2/7 Sit down with your spouse and look at some 

of your favorite photos from the past year. 
Was there an unexpected blessing? Give 
thanks. 

Usiądź ze współmałżonkiem i obejrzyj ulubione 
zdjęcia z ostatniego roku. Czy doświadczyliście 
niespodziewanej łaski? Podziękujcie. 
 

2/8 Couples separated by distance have blessings 
and challenges. Absence can make the heart 
grow fonder, but it can also cause loneliness 
and temptations. Plan ways to keep close 
even when you’re far away. 

Pary rozdzielone odległością doświadczają 
błogosławieństwa i wyzwania. Nieobecność może 
sprawić, że serce stanie się bardziej czułe, ale może 
również powodować samotność i pokusy. Zaplanuj 
sposoby, aby być blisko, nawet jeśli jesteś daleko. 
 

2/9 Every anniversary we write love letters to 
each other and take a “couple” picture. Put 
them together in a binder to treasure for years 
to come. 

W każdą rocznicę piszcie do siebie listy miłosne i 
zróbcie sobie zdjęcie „pary”. Zachowajcie je w 
albumie, aby zachować je w pamięci na długie lata. 
 

2/10 Cook a special dinner together even if it’s an 
ordinary night. Recall a special meal you 
shared during your courtship. 

Ugotujcie razem specjalny obiad, nawet jeśli jest to 
zwykły wieczór. Przypomnijcie sobie szczególny 
posiłek, który jedliście razem, gdy jeszcze 
chodziliście za sobą. 
 

2/11 After you are blessed with a child (or 
children), you may think you don’t have time 
or money for a regular date night. Do it 
anyway. Think of it as an investment in your 
marriage. 

Kiedy przyjdą na świat dzieci, można pomyśleć, że 
nie ma czasu ani pieniędzy na spotkanie tylko we 
dwoje. Trzeba iść mimo wszystko. Potraktujcie to 
jako inwestycję w swoje małżeństwo. 
 

2/12 Compromise, saying “yes,” and the 
occasional “you look beautiful” have made 
many years together a walk in the park. 

Idź na kompromis, mówiąc „tak” i okazjonalne 
powiedz „wyglądasz pięknie”, to sprawi, że wiele lat 
spędzonych razem będzie wciąż wspaniałe. 
 

2/13 “And this is my prayer: that your love may 
increase ever more and more.” (Phil 1:9) God 
wants your love to grow, always! 

„A modlę się o to, aby miłość wasza doskonaliła się 
coraz bardziej.” (Flp 1,9) Bóg chce, aby wasza 
miłość zawsze wzrastała! 

2/14 Happy Valentines Day!  Szczęśliwego Dnia Zakochanych! 

 
Excellent resources for couples! For Your Marriage https://www.foryourmarriage.org/about-us/ 
helps couples at all stages of life to understand and live God’s plan for happy, holy marriages by providing 
educational and spiritual resources. 

The website was launched in 2007 as part of the National Pastoral Initiative for Marriage, an initiative of the United States 
Conference of Catholic Bishops to communicate the meaning and value of married life for the Church and for society.  
 
Doskonałe materiały informacyjne dla par! 
For Your Marriage https://www.foryourmarriage.org/about-us/ to katolicka strona internetowa, która pomaga parom na wszystkich 
etapach życia zrozumieć Boży plan dotyczący szczęśliwych i świętych małżeństw oraz żyć w nim, zapewniając zasoby edukacyjne i 
duchowe. 
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CATHOLIC VALUES FIRST! 
In our parish evangelization efforts, 
working with young people and 
families has become a priority. Not 
just to enrich their faith but create a 
place where they can freely and 
safely share Christian values through 
active participation in different 
activities such as discussions, watching valuable videos, sharing experiences, 
sports, singing, cooking, and more.As we see the great need for bringing our faith 
to the culture we live in, we feel a sense of urgency to 
continue pressing on with new evangelization efforts. 
Your cooperation is vital to help us to instill virtues in 
our youth, prepare them to go beyond the typical focus 
on academics and extracurriculars. We want them to 

experience respect, responsibility, and strong character in a culture that often falls 
short in moral guidance. Please pray to God for all of us and encourage young people 
to take courage and join us in creating and expanding the please where Christ is the 
first place.   
KATOLICKIE WARTOŚCI  NA PIERWSZYM MIEJSCU! 

W naszych parafialnych wysiłkach ewangelizacyjnych 
w priorytetem stała się praca z młodzieżą i rodzinami. 
Nie tylko po to, aby wzbogacić wiarę, ale by stworzyć 
miejsce, w którym będą mogli swobodnie i bezpiecznie 
dzielić się wartościami chrześcijańskimi poprzez 
aktywne uczestnictwo w różnych aktywnościach, takich 
jak dyskusje, oglądanie wartościowych filmów, 
dzielenie się doświadczeniami, a także sport, 
śpiewanie, przygotowanie deserów i więcej. 
Widząc wielką potrzebę wniesienia naszej wiary do 

kultury, w której żyjemy, odczuwamy pilną potrzebę kontynuowania dzieła nowej ewangelizacji. Wasza 
współpraca jest niezbędna, aby pomóc zaszczepić cnoty wśród naszej 
młodzieży i przygotować ją do wyjścia poza typowe skupienie się na 
nauce i zajęciach pozalekcyjnych. Chcemy, aby doświadczyli 
szacunku, odpowiedzialności i silnego charakteru w świecie, gdzie 
często brakuje podstaw moralnych. Prosimy, o módlitwę za nas 
wszystkich i zachęcajcie młodych ludzi, aby nabrali odwagi i 
dołączyli do nas w tworzeniu i rozszerzaniu miejsca, gdzie Chrystus 
jest na pierwszym miejscu. 
 
 

 

 

 

Collection and 
Burning of Palm 

Branches 

Very soon we will be 
entering into the Lenten 
season. We will be 
burning palm branches 
to provide ashes for Ash 
Wednesday, this year 
Feb. 14, 2024. The 
basket will be located at 
the entrance of the 
church for you to place 
the old palms that you 
wish to be burned.

Our service for the Palm 
Branch Burning will take 
place at 10:30AM on 
Saturday Feb. 10, in the 
parking lot. Please plan 
on attending.
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2024 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge and 
our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację 
na Doroczną Kwestę 

Katolicką 2024 online, możesz 
wejść na tą stronę: 

www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

January 28, 2024 

Sunday Collections 	 	 $7,715.67

Latin America	 	 	 $3,018.00

Total Collections $10,733.67 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

